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PARLEMENT EUROPÉEN 2009 - 2014

Délégation à la commission parlementaire mixte UE-Mexique

D-MX_PV(2010)0211_01

PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 11 février 2010, de 9 heures à 10 h 30

STRASBOURG

La séance est ouverte à 9 h 15 sous la présidence du président de la délégation, M. Ramón
JÁUREGUI ATONDO.

1. Adoption du projet d’ordre du jour

L’ordre du jour est adopté tel qu’il est présenté dans le présent procès-verbal.

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du 25 novembre 2009

Le procès-verbal de la réunion du 25 novembre 2009 est approuvé.
3. Communications orales du président

Le président informe les députés que la présidence espagnole ne pourra pas être présente pour 
le point 4 de l’ordre du jour et propose de reporter le débat sur le sommet UE-Mexique à la 
réunion du 21 avril, à Strasbourg. La proposition est approuvée.

Ensuite, le président annonce que la Conférence des présidents n’a pas autorisé l’organisation 
de la dixième CPM UE-Mexique à Saint-Sébastien, comme prévu dans le programme 
d’activités de 2010. La Conférence des présidents a cependant donné son accord à 
l’organisation de la réunion en mai 2010 à Séville, en marge de la session plénière d’EuroLat,
ou dans l’un des trois lieux de travail du Parlement.

4. Échange de vues avec la présidence en exercice du Conseil de l’Union européenne 
sur le sommet UE-Mexique (16 mai 2010 à Santander, Espagne)

Le débat sur ce point est reporté à la réunion de la délégation du 21 avril 2010, à Strasbourg.

5. 10e réunion de la commission parlementaire mixte UE-Mexique

Le président propose, conformément à la décision de la Conférence des présidents du 
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4 février, que la 10e réunion de la commission parlementaire mixte UE-Mexique soit 
organisée soit à Luxembourg en avril 2010, soit à Séville, en marge de la 4e session plénière 
d’EuroLat, qui devrait avoir lieu du 13 au 15 mai 2010. Les membres optent à l’unanimité 
pour l’organisation de la 10e CPM UE-Mexique à Séville, en marge de la réunion d’EuroLat, 
du 13 au 15 mai 2010.

Projet d’ordre du jour de la 10e réunion de la CPM UE-Mexique

Le projet d’ordre du jour de la 10e réunion de la CPM UE-Mexique est adopté.

° Désignation des rapporteurs

Les rapporteurs suivants sont désignés:

 état de mise en œuvre de l’accord global: situation politique au Mexique et dans 
l’Union européenne, y compris les aspects de sécurité: M. Santiago FISAS AYXELA
(PPE, ES);

 préparation du sommet UE-Mexique du 16 mai à Santander: rapport – préparation de 
la commission parlementaire mixte: M. Ramón JÁUREGUI ATONDO (S&D, ES);

 partenariat stratégique: coordination des positions communes du Mexique et de l’UE 
dans les forums multilatéraux: M. Luis Manuel CAPOULAS SANTOS (S&D, PT);

 évaluation de la coopération en matière d’éducation: élargissement éventuel des 
programmes d’étude pour les étudiants mexicains en Europe: M. Enrique 
GUERRERO SALOM (S&D, ES).

À la suite de la décision prise par la commission parlementaire mixte lors de sa 9e réunion, 
organisée en décembre 2009 à Mexico, l’organisation d’un séminaire sur le changement 
climatique est confirmée. Le rapporteur d’EuroLat pour ce sujet, M. Peter LIESE (PPE, DE), 
y sera présent. Il est également proposé que le prochain séminaire soit consacré à la cohésion 
sociale.

° Examen des documents en cours de préparation

Le secrétariat distribuera le projet de déclaration commune et le projet de message qui sera 
adressé au sommet UE-Mexique.

 Programme de visite de la délégation mexicaine

Il est proposé d’inclure dans le programme de la 10e réunion de la CPM UE-Mexique une 
réunion avec la société civile (visite d’un centre d’accueil pour femmes victimes de violence 
domestique), ainsi qu’un événement à caractère social.

6. Questions diverses

Aucun autre point n’est soulevé.

7. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion de la délégation aura lieu le mercredi 21 avril 2010, de 15 heures à 
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16 h 30, à Strasbourg.

La séance est levée à 10 h 25.

*
*    *
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